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«У Октябрины Вороновой судьба

действительно уникальная – единицам

доводится стать первым национальным

поэтом или писателем. Не в смысле даже

масштаба, а в буквальном – тем, кто первым

пишет художественное произведение на

родном языке. Октябрина Воронова оказалась

в числе этих единиц…»
Роман СЕНЧИН

«…чтобы быть национальным поэтом, надо

не только писать на своём родном языке, но

надо писать те стихи, которые воспитывают у

умеющих читать чувство любви к Отчизне и

патриотизма»
Василий ГАЛЮДКИН

«...Будто сама тундра заговорила со мной

языком стихов, песен, сказок, легенд. И

оказалось, что саамский язык очень

поэтический, ёмкий, богатый, образный. Я

слушал стихи и песни Октябрины на саамском

языке, слушал её подстрочные переводы, и

будто глядел на родную мне Кольскую землю

другими глазами»
Владимир СМИРНОВ

«Страницы поэтических сборников Октябрины

Вороновой содержат кладезь образов

северной природы и культуры саамского

народа, кладезь собранный не

путешественником, заехавшим случайно и

подпавшим под очарование чуждого края, а

коренной уроженкой, чувствовавшей

иррациональную связь с землёй предков на

протяжении всей своей жизни»
Мария МОКЕЕВА



Воронова Октябрина

Владимировна (06.10.1934-16.06.1990) –

первая саамская поэтесса. Член Союз

писателей СССР (1989).

Родилась в селе Чальмны-Варрэ

Ловозерского района Мурманской области.

Окончила факультет народов Севера

Ленинградского государственного

педагогического института им. А. И.

Герцена (1958), аспирантуру НИИ

национальных школ (1980). Работала в

школах и библиотеках села Ловозеро,

посёлка Ревда, города Боровичи

Новгородской области.

Составитель учебных пособий на

саамском языке. Писала стихи на

йоканьгском диалекте саамского языка.

Одна из основательниц Дня славянской

письменности и культуры, Дня саамского

слова. Поэт В. А. Смирнов был основным

переводчиком стихов Октябрины

Вороновой на русский язык.

Стихи поэтессы переведены также

на языки народов Севера России, северо-

саамский, норвежский, шведский, финский

и др. Стихи Октябрины Вороновой

публиковались в литературных журналах и

коллективных сборниках.

С 1994 года в пос. Ревда действует

Музей саамской литературы и

письменности имени Октябрины

Вороновой (создатель Н.П. Большакова).

…Поле жизни – оно бесконечно…

…Хоть малым лучиком во мгле –
Хочу

остаться
на земле!

Тундра моя – моя жизнь и 
любовь навсегда

Конечно, можно петь при солнце,
Попробуй

в непогоду спой!

…Будь человеком, 
Куда б ни шел –

земле не навреди! 

Все на свете имеет
Свой голос и звук…

На все чудесные края,
Что за лесами, за полями,
Мое родное Заполярье
Не променяю в жизни я…

…Дорога может слиться с далью,
Но даль дорогою

не станет


